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NAPOMENA O TOČKI „I/A” 

Od: Glavno tajništvo Vijeća 

Za: Odbor stalnih predstavnika / Vijeće 

Predmet: Izmijenjeni prijedlog ODLUKE VIJEĆA o potpisivanju, u ime Europske 
unije, i privremenoj primjeni Sporazuma o zajedničkom zračnom prostoru 
između Europske unije i njezinih država članica i Ukrajine 

‒ donošenje 
  

1. Navedeni nacrt sporazuma rezultat je pregovora koje je Komisija vodila na temelju ovlaštenja 

koje joj je u prosincu 2006. Vijeće dodijelilo za otvaranje pregovora s Ukrajinom radi 

sklapanja sporazuma o zajedničkom zračnom prostoru. Nacrt sporazuma parafiran je 

28. studenoga 2013. 

2. Komisija je 15. travnja 2014. Vijeću predstavila svoje prijedloge za odluku Vijeća o 

potpisivanju i privremenoj primjeni navedenog nacrta sporazuma i za odluku Vijeća o 

sklapanju tog sporazuma (8290/14 i 6587/14). 

3. Nakon povlačenja Ujedinjene Kraljevine iz Europske unije i kraja prijelaznog razdoblja, s 

Ukrajinom su dogovorene prilagodbe Nacrta sporazuma. Konkretno, izbrisana su upućivanja 

na Ujedinjenu Kraljevinu kao potpisnicu Nacrta sporazuma i upućivanja na Gibraltar u 

definiciji „državnog područja”. 
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4. Komisija je stoga 8. travnja 2021. Vijeću predstavila izmijenjene prijedloge za odluku Vijeća 

o potpisivanju i privremenoj primjeni navedenog nacrta sporazuma i za odluku Vijeća o 

sklapanju tog sporazuma (7668/21 i 7667/21). 

5. Članovi Radne skupine za zračni promet pregledali su Nacrt odluke Vijeća o potpisivanju i 

privremenoj primjeni tijekom neformalnih videokonferencija održanih 15. travnja i 

29. travnja 2021. Povrh toga, 20. svibnja 2021. provedeno je pisano savjetovanje s 

delegacijama. 

6. Nakon što su pregledani na razini radne skupine, tekst Nacrta odluke Vijeća o potpisivanju i 

privremenoj primjeni te tekst Nacrta sporazuma redigirali su pravnici lingvisti Vijeća. 

7. Odbor stalnih predstavnika stoga se poziva da pregleda Nacrt odluke Vijeća kako je naveden 

u dokumentu J/L 8462/21 i tekst Nacrta sporazuma kako je naveden u dokumentu J/L 7746/21 

te da predloži Vijeću da kao točku „A” dnevnog reda na jednom od predstojećih sastanaka 

donese tu odluku kako bi se omogućilo potpisivanje Sporazuma. 

8. Europski parlament bit će obaviješten o donošenju u skladu s člankom 218. stavkom 10. 

UFEU-a, a navedena odluka bit će proslijeđena EP-u. 

9. U tom se kontekstu napominje da potpisivanje Nacrta sporazuma i njegovu privremenu 

primjenu podupiru i države članice, koje su uz Uniju stranke tog sporazuma. 
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